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Sie finden die Strobel-Schutzmarke auf jeder
Strobel-Maschine, die unser Werk verlasst.

Und das aus gutem Grund. Denn dieses Zeichen
garantiert lhnen die hohe Qualitat unserer

Produkte. Qualitat, die Vertrauen schafft — in unsere
Technik, unseren Service und nicht zuletzt in unseren
guten Namen.

The sign of quality

%u find the Strobel trademark on every Strobel
machine leaving our works. And with good reason.
This symbol is a guarantee of the high quality of
our products. Quality which creates trust — trust

in our technology, our service and, not least of all,
in our good name.



Eine Entscheidung mit Zukunft

StrobeI-Kunden wissen, dass sie von unserem

Unternehmen und unseren Maschinen einen besonders

hohen Leistungsstandard erwarten diirfen. Auch Sie haben sich
far ein Produkt aus unserem Hause entschieden.

Das ist fiir uns Ansporn und Verpflichtung zugleich, lhr
Vertrauen zu rechtfertigen.

Damit Sie méglichst lange von Leistung und Effizienz

Ihrer Strobel-Maschine profitieren, kommt es auf die

exakte Handhabung und sorgfaltige Pflege an. Deshalb unsere
Bitte an Sie: Lesen Sie sich die Betriebsanleitung ganz genau
durch. Sie gibt Ihnen die detaillierte

Anleitung flr ein einwandfreies Arbeiten.

Und wenn Sie doch nochmal ein Ersatzteil benoétigen

sollten, bietet Ihnen der beiliegende Ersatzteilkatalog

den kompletten Uberblick. Ubersichtlich in Baugruppen unter-
teilt, finden Sie das gewtinschte Teil schnell und

problemlos. Um Fehlbestellungen zu vermeiden, bitten wir Sie,
bei Ihrer Ersatzteilbestellung die Maschinen-Klasse, Maschinen-
Nummer und die Teile-Nummer

vollstandig anzugeben.

Wir wiinschen lhnen viel Erfolg bei der Arbeit mit lhrer
neuen Strobel-Maschine.

STROBEL

Spezialmaschinen GmbH



Garantiekarte/Warranty Sheet

Maschinenklasse/Machine class:

STROBEL

BoschstraRRe 16
D-82178 Puchheim
Tel.: 089/80096-0
Fax: 089/80096-190
info@strobel.biz

Serien-Nr./Serial No:

Auftrags-Nr./Order Confirmation No:

Lieferdatum/Delivery Date:

Rechnungs-Nr./Invoice No:

Rechnungsdatum/Invoice Date:

Beanstandung/Complaint:

Datum/Date Unterschrift/Signature:

Bitte nicht vom Kunden ausfiillen/To be filled out by Strobel:

Datum Bemerkung

EXA:

ETA:

PROD:

EXA:

BH:
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General notes on safety

Manuals and additional information can be found on the STROBEL website at:

http://www.strobel.biz

Every person in charge of setting up, operating, servicing and repairing the machine
must first read and understand the operating instructions and particularly the safety
instructions before starting up the machine.

Failure to comply with the following safety instructions can lead to physical injuries
or damage to the machine.

1.

10.

11.
12.

The machine must only be operated by persons familiar with the relevant
operating instructions and who have been instructed accordingly.

Before commissioning also read the notes on safety and the operating
instructions of the sewing drive manufacturer.

Only use the machine in the intended manner and never without the provided
guards. Always observe the pertinent safety regulations.

Switch off the main switch or pull the power plug for threading, changing the
bobbin, exchanging sewing tools such as needle, hook, stitch plate, transport
devices, trimming knive and cutting block, for cleaning and when leaving the
workplace as well as for maintenance.

General maintenance tasks may be carried out only by properly trained persons
in accordance with the operating instructions.

Repair work, retrofitting and maintenance may be carried out only by
technicians or specially trained personnel.

When servicing or repairing pneumatic equipment, the machine must be
disconnected from the pneumatic supply. Exceptions are only allowed for
adjustment work and tests of functionality performed by specially trained
technicians.

Only specially qualified technicians may work on the electrical equipment.

It is forbidden to work on electrically live components! Exemptions are covered
by the EN50110 (DIN VDEO105) regulations.

Any retrofitting or alterations to the machine may only be performed under
strict compliance with all pertinent safety regulations.

Only use our approved spare parts when servicing and/or repairing the machine.

It is forbidden to operate the sewing head until it is determined that the entire
sewing unit complies with EU provisions.
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13. It is essential that you observe and follow these instructions as well as the
generally valid safety regulations.

14. Warning instructions given in the operating instructions that pertain to
especially dangerous parts of the machine must be indicated at these positions
using a safety symbol.

Warning instructions given in the operating instructions that pertain to special
injury hazards for operating personnel or technicians must be indicated at these

positions using a safety symbol.
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2.1

STROBEL

General notes

The swing-type material guide is for sewing tubular tapes and TieDown for seat
covers.
The swing-type material guide can be retrofitted to the Cl. 810C from version 1.

Fig. 1

TieDowns o Schlauchbander
I ; ’ 10 - 50mm breit

Swing-type material guide 286.0468

To cover the range of tubular tapes we have 4 interchangeable guides.
There is a special guide for processing 20 mm TieDown.
Please note! For 20 mm TieDown the stitch plate 280.0298 is required.

The guides are easy to change.

1. 15 mm tubular tape guide is adjustable from 10 mm to 20 mm.
2 25 mm tubular tape guide is adjustable from 20 mm to 30 mm
3 35 mm tubular tape guide is adjustable from 30 mm to 40 mm
4. 45 mm tubular tape guide is adjustable from 40 mm to 50 mm
5

20 mm guide for TieDown.
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2.1.1

2.1.2
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Fig. 2

Flihrung 10 - 20 mm
guide 10 - 20 mm

Flhrung 20 - 30 mm
guide 20 - 30 mm

|
e

Flhrung 30 - 40 mm
guide 30 - 40 mm

Flhrung 40 - 50 mm
guide 40 - 50 mm

Functional description

Flihrung 20 mm TieDown
guide 20 mm TieDown

Materialfiihrung_01

The aim of the material guide is that after inserting/positioning the tubular tape or the
TieDown, sewing is necessary without additional manual guiding by the machine
operator.

After positioning the seat cover under the stitch plate and then inserting the tubular
tape or the TieDown into the material guide, the release of the belt feed is cancelled
and the belt feed closes.

Now the sewing process can be started until the TieDown/tubular tape is sewn.

When there are markings on the seat cover, the machine operator can concentrate on
sewing and no longer has to worry about guiding the tubular tape or the TieDown.

Mounting

Video: »Mounting swing-type material guide”

5 BA_810C_Materialfiihrung_230223_en.doc



STROBEL

2.2 Stitch plate

Fig. 3

For the processing of TieDown from 25 mm width the stitch plate 280.0294 (standard
in version 1) can be used.

For the processing of TieDown from 20 mm width the stitch plate 280.0298 (standard
from version 2) is required.

Fig. 4
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Und wir konnen noch mehr fiir Sie tun!

Unser Lieferprogramm bietet fiir jede Branche und

jegliche Anforderung genau die richtige Problemldsung.

Our range offers the correct problem solution for
every branch and for all requirements.

Il Fur die Bekleidungs-
industrie:

Ein- und Zweifaden-
Hochleistungs-Saummaschinen

Doppelblindstich-
Saummaschinen

Zweifaden-Blindstich-
Staffiermaschinen

Roll- und Flachpikiermaschinen
Pikier-Automat
und

weitere Spezial-Ndhmaschinen

B For the clothing
industry:
Single and two thread high

performance hemming
machines

Bluff edge hemming machines

Two thread blind stitch felling ma-
chines

Roll and flat padding machines

Automatic lapel padding
machine

and other special sewing
machines

[l Fir die Schuh-
verarbeitung:

Einfaden-Uberwendlich-
maschinen mit und ohne
Differentialtransport

B For the shoe industry:

Single-thread overseaming machi-
nes with and without differential
feed

[l Fur Kirschnereien
und Pelzkonfektion:
Pelzschnellndher

B For the fur industry:

High-speed fur sewing machines

[l Fir Heimtextilien:

Ein- und Zweifaden-
Blindstichmaschinen

B For the home textiles
industry:

Single and two thread

blind stitch machines

And we can do a lot more for you!

Il Fir die Polster-
verarbeitung:

Ein- und Zweifaden-
Uberwendlichmaschinen

Ein- und Zweifaden-
Blindstichmaschinen

B For the upholstery indus-
try:

Single and two thread

overseaming machines

Single and two thread
blind stitch machines

[ Fir die Konfektion tech-
nischer Textilien:

Ein- und Zweifaden-
Uberwendlichmaschinen

B For the processing
of technical textiles:

Single and two thread
overseaming machines



Noch Fragen?

Dann rufen Sie uns an, schreiben Sie uns oder
kommen Sie einfach bei uns vorbei.

Sie kdnnen jederzeit weitere Informationen tber
unsere Produkte anfodern oder die Strobel-
Nahmaschinen in unserem Ausstellungsraum live
erleben. Wir freuen uns auf Sie!

Any further questions?

Then phone, write or simply come and see us. You

can have further information about our products at
any time, or experience the Strobel machines live in
our show room. We’re looking forward to meeting you!

STROBEL

Spezialmaschinen GmbH

Postfach 1242
82168 Puchheim

BoschstralRle 16
82178 Puchheim
DEUTSCHLAND

www.strobel.biz
Telefon: +49 89 80096-0
Telefax: +49 89 80096-190



